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Popis výrobku

① Dotykový displej
② Knoflík (nastavení času)

❷
❶

Bezpečnostné predpisy 
• Na nabíjanie používajte iba nabíjaciu stanicu a kábel, ktorý je súčasťou 

balenia. 
• Nabíjaciu stanicu je možné pripojiť iba ku kompatibilným portom 

USB a nabíjačke. 
• Nenabíjajte toto zariadenie pri extrémne vysokých / nízkych teplotách. 
• Nevhadzujte zariadenie do ohňa. 
• Je zakázané zariadenie nabíjať, ak je vlhké alebo mokré; hrozí 

nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. 
• Chráňte zariadenie pred vlhkosťou, vodou a inými kvapalinami. 
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Návod k obsluze

Hodinky majú triedu vodotesnosti 3 ATM. Táto trieda umožňuje 
náhodný kontakt hodín s vodou napr. počas umývania rúk. 
NEPONÁRAJTE HODINKY DO VODY!

Zapnutie/Vypnutie
• Dotykový displej zapnete stlačením a podržaním dotykového displeja 

po dobu približne 5 sekúnd. Hodinky zavibrujú. 
• Stlačte a podržte dotykový displej po dobu približne 5 sekúnd, 

vyberte YES, a následne stlačte a podržte dotykový displej po dobu 
približne 5 sekúnd, aby ste dotykový displej vypli. Hodinky zavibrujú.

Nabíjanie 
Hodinky nabíjajte pomocou nabíjacej stanice a USB kábla, ktoré sú 
súčasťou balenia: 
• Pripojte konektor USB k sieťovej nabíjačke alebo ku kompatibilnému 

USB portu v počítači. 
• Následne pripojte druhý koniec kábla do zásuvky micro USB na 

nabíjacej stanici. 
• Umiestnite hodinky na nabíjaciu stanicu vodorovne tak, aby sa 

kontakty nabíjacej stanice dotýkali zadného krytu hodiniek a knoflík 
smerovalo nahor. Počas nabíjania sa na dotykovom displeji zobrazí 
symbol nabíjacej sa batérie. Po ukončení nabíjania sa na displeji 
zobrazí symbol plnej batérie. 

Menu navigácia 
• Stlačením dotykového displeja, môžete prepínať medzi funkciami 

hodiniek. 
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• Ak je dotykový displej v pohotovostnom režime (displej je zhasnutý), 
otočením zápästia sa displej rozsvieti. 
Poznámka: Citlivosť dotykového displeja sa znižuje v prípade prechádzania 
možností v menu.

* Ujistěte se, že byla funkce probouzení gestem zapnuta v aplikaci.

Synchronizácia so smartfónom 
1. Stiahnite a nainštalujte si aplikáciu Wearfit dostupnú v obchode Google 

Play a App Store. 
2. Otevřete aplikaci Wearfit. Na úvodní obrazovce vyberte možnost 

[Spojit se s hodinkami]*.
3. Povolte aplikaci spouštět funkci Bluetooth a přistup k lokalizaci.
4. Aplikace přejde na obrazovku vyhledávání a připojí se k zařízení. 

Vyberte si ze seznamu dostupných zařízení a připojte se k hodinkám 
(KM0419). Po správném připojení hodinek k aplikaci se na dotykovém 
displeji objeví ikona Bluetooth.

5. Povolit přístup k vybraným oznámením.
6. Aplikace je připravena k použití.

* Přístup k rozhraní pro párování také z menu aplikace (ikona menu 
v levém horním rohu hlavního displeje aplikace - [Správa hodinek] - 
[Správa připojení]).
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Lechpol Electronics Sp. z o.o. Sp.k. tímto prohlašuje, že Hybridné hodinky KM0419 je v 
souladu se směrnicí 2014/53/UE. Úplné znění prohlášení o shodě EÚ je k dispozici na 
internetové adrese: www.lechpol.eu.

Čeština
Správná likvidace výrobku
(opotřebované elektrické a elektronické vybavení)

Označení umístěné na výrobku anebo v textech, které se ho týkají, poukazuje na skutečnost, 
že po vypršení doby používání je zakázáno likvidovat tento výrobek společně s ostatním 
domovním odpadem. Pro to, abyste se vyhnuli škodlivému vlivu na přírodní prostředí a 
lidské zdraví v důsledku nekontrolované likvidace odpadů, oddělte tento výrobek od odpadů 
jiného typu a zodpovědně ho recyklujte za účelem propagace opětovného využití hmotných 
zdrojů coby stálé praxe. Pro více informací ohledně místa a způsobu recyklace tohoto 
výrobku, která bude bezpečná pro životní prostředí, domácí uživatelé mohou kontaktovat 
maloobchodní prodejnu, v níž výrobek zakoupili, nebo orgán místní samosprávy. Firemní 
uživatelé mohou kontaktovat dodavatele a zkontrolovat podmínky kupní smlouvy. 
Neodstraňujte výrobek společně s ostatními komerčními 
odpady.

Vyrobeno v ČLR pro LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 
Miętne, Polsko.

VIAC

Viac informácií o  tomto výrobku a úplnú užívateľskú príručku nájdete na stránke: 
www.krugermatz.com. Pred použitím si pozorne prečítajte návod na použitie.

Pre viac produktov a príslušenstva navštívte stránku www.krugermatz.com. | V 
prípade otázok alebo nejasností vám odporúčame si prečítať Najčastejšie Otázky 
v kapitole Pomoc.
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Sicherheitsanleitungen
• Verwenden Sie zum Aufladen der Smartuhr nur die mitgelieferte 

Ladestation und das USB-Kabel.
• Schließen Sie die Ladestation nur an USB kompatible Anschlüsse und 

Ladegeräte an.
• Laden Sie die Smartuhr nicht bei extrem hohen oder niedrigen 

Temperaturen auf.
• Entsorgen Sie das Gerät nicht im Feuer.
• Laden Sie die Smartuhr nicht auf, wenn sie nass ist, da dies zu 

Stromschlägen führen kann.
• Schützen Sie dieses Produkt vor Feuchtigkeit, Wasser und anderen 

Flüssigkeiten.

Produktbeschreibung

① Berührungs-Display
② Knopf (Zeiteinstellung)

❷
❶
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Bedienungsanleitung

Diese Uhr ist bis 3 ATM wasserdicht. Dies ermöglicht den versehentlichen 
Kontakt mit Wasser, beispielsweise beim Händewaschen. 
STELLEN SIE DAS GERÄT NICHT IN WASSER ODER FLÜSSIGKEITEN!

Ein-/Ausschalten
• Halten Sie das Berührungs-Display etwa 5 Sekunden lang gedrückt, 

um das Berührungs-Display zu aktivieren. Die Uhr wird vibrieren.
• Halten Sie das Berührungs-Display etwa 5 Sekunden lang gedrückt, 

wählen JA [YES], danach halten Sie das Berührungs-Display etwa 5 
Sekunden lang gedrückt, um das Berührungs-Display auszuschalten. 
Die Uhr wird vibrieren.

Aufladen 
Laden Sie Ihre Smartuhr mit der mitgelieferten Ladestation und dem 
USB-Kabel auf:
• Schließen Sie das USB-Kabel an das AC/DC Netzgerät oder einen 

kompatiblen PC USB-Steckplatz an.
• Schließen Sie das andere Ende des Kabels an den Mikro USB-

Anschluss der Ladestation an.
• Legen Sie die Uhr auf die Ladestation, so dass die Ladekontakte 

der Ladestation, die hintere Abdeckung der Uhr berühren und 
die Knopf nach oben zeigt. Während des Ladevorgangs wird auf 
dem Berührungs-Display ein Ladesymbol angezeigt. Sobald der 
Ladevorgang abgeschlossen ist, vibriert die Uhr und auf dem 
Berührungs-Display wird ein Symbol volle Batterie angezeigt.
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Navigation 
• Drücken Sie wiederholt das Berührungs-Display um zwischen den 

Funktionen zu schalten.
• Wenn das Berührungs-Display sich im Bereitschaftsmodus befindet, 

(Display ist ausgeschaltet), bewegen Sie die Uhr, um diese aufzuwecken.
Hinweis: Die Empfindlichkeit des Berührungs-Displays nimmt ab, wenn 
die Hand durchläuft.

* Stellen Sie sicher, dass Sie zuerst die Handgelenks-Aktivierungsfunktion 
starten.

Synchronisierung mit Smartphone
1. Laden Sie die Anwendung "Wearfit" verfügbar in Google Play und 

App Store, herunter und installieren diese.
2. Starten Sie die Anwendung Wearfit. Tippen Sie im 

Begrüßungsbildschirm auf [Gesundheitsband koppeln].*
3. Ermöglichen Sie der Anwendung, die Bluetooth-Funktion auf Ihrem 

Smartphone zu starten und auf die Lokalisierung zuzugreifen.
4. Die Anwendung ruft den Kopplungsbildschirm auf. Wählen Sie 

KM0419 aus der Liste der verfügbaren Geräte und stellen eine 
Verbindung her. Wenn die Verbindung erfolgreich hergestellt 
wurde, wird das Bluetooth Symbol auf dem Touchscreen der Uhr 
angezeigt.

5. Ermöglichen Sie den Zugriff auf Benachrichtigungen.
6. Die Anwendung kann jetzt verwendet werden.

* Zugriff auf die Kopplungs-Oberfläche auch über das Menü der 
Anwendung (Menüsymbol in der oberen linken Ecke - Geräteverwaltung 
- Verbindungsverwaltung).
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Deutsch
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern 
mit einem separaten Sammelsystem) Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der 
dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dam 
normalem Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt von 
anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte 
Müllbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von 
stofflichen Ressourcen zu fördern. Private Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt 
gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie 
sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise recyceln können. Gewerbliche Nutzer sollten sich 
an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses 
Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden. 

Hergestellt in China für LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., ul. Garwolińska 1, 
08-400 Miętne.

Hiermit erklär die Firma LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k. dass sich das Hybrid Uhr 
KM0419 im Einklang mit den Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/UE befindet. Komplette 
Konformitätserklärung zum herunterladen auf www.lechpol.eu.

ERFAHREN SIE MEHR
Für weitere informationen zu diesem gerät und seine volle gebrauchsanleitung 
finden sie unter: www.krugermatz.com. Lesen sie die bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, bevor sie das gerät verwenden.

Besuchen sie www.krugermatz.com website für weitere produkte und zubehör. | 
Im Falle irgendwelcher Zweifel oder Fragen siehe unsere Seite mit Häufig gestellten 
Fragen.
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Safety precautions
• Use only the included charging station and USB cable to charge the 

device.
• Connect the charging station only to USB-compliant ports and chargers.
• Do not charge this device in extremely high or low temperatures.
• Do not dispose of the device in fire.
• Do not charge this device when it is wet, as it may cause danger of 

electric shock.
• Protect this product from humidity, water and other liquids.

Product description 

① Touch display
② Knob (set time)

❷
❶
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This watch is waterproof to 3 ATM. It allows accidental contact with 
water for example when washing hands.
DO NOT PLACE THE APPLIANCE IN WATER OR ANY LIQUID!

Turn on/ Turn off
• Press and hold touch display about 5 seconds to turn on touch 

display. The watch will vibrate.
• Press and hold touch display about 5 seconds, select YES, then press 

and hold touch display about 5 seconds to turn off touch display. The 
watch will vibrate.

Charging 
Charge your watch using the included charging station and USB cable:
• Connect USB cable to AC/DC adapter or a compatible PC USB port. 
• Next, connect the other end of the cable to micro USB port on the 

charging station. 
• Place the watch on the charging station so that the charging contacts 

of the charging station touch back cover of the watch and the knob 
faces upwards. During charging, there is a charging battery icon on 
the touch display. Once the charging is completed, the watch will 
vibrate and an icon of full battery will appear on the touch display.

Navigation 
• Keep pressing on the touch display to switch between the functions.
• When the touch display is in standby mode (display is turned off), 

move the watch to wake it up.
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Note: Sensitivity of the touch display decreases when hands pass through 
it.

* Make sure to enable wrist activation function first.

Synchronization with smartphone 
1. Download and install Wearfit app available on Google Play and App 

Store.
2. Run the Wearfit app. Tap [Link your health band] from the welcome 

screen.*
3. Allow the app to open Bluetooth function on your smartphone and 

access localization.
4. App will enter connection screen. Select KM0419 from the list of 

available devices and connect. If the connection is successful, Bluetooth 
icon will appear on the touch screen of the watch.

5. Allow access to notifications.
6. App is ready to be used.

* Access to the pairing interface also from the app’s menu (menu icon in 
the top left corner – Device management – Connection management).
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Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection 
systems) This marking shown on the product or its literature, indicates that it should 
not be disposed with other household wastes at the end of its working life. To prevent 
possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote 
the sustainable reuse of material resources. Household users should contact either the 
retailer where they purchased this product, or their local government office, for details 
of where and how they can take this item for environmentally safe recycling. Business 
users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase 
contract. This product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Made in China for LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., ul. Garwolińska 1, 
08-400 Miętne.

Lechpol Electronics Sp. z o.o. Sp.k. hereby declares that hybrid watch KM0419 is 
consistent with directive 2014/53/UE. Full text of the EU Declaration of Conformity is 
available at following Internet address: www.lechpol.eu.

LEARN MORE

For more information on this device and its full owner's manual visit: 
www.krugermatz.com. Read owner's manual carefully before using your smartphone.

Visit www.krugermatz.com website for more products and accessories. | In case 
of any doubts or questions reach out to our Frequently Asked Questions section.
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Toote kirjeldus

① Puutetundlik ekraan
② Pöördnupp (seadista kellaaeg)

❷
❶

Ohutusküsimused
• Laadimiseks tuleb kasutada üksnes komplektile lisatud laadimisjaama 

ja juhet. 
• Laadimisjaama võib ühendada üksnes ühildutave USB-portide ja 

laadijatega. 
• Antud seadet mitte laadida ekstreemselt kõrgel/madalal temperatuuril.
• Mitte visata seadet tulle. 
• Keelatud on niiske või märja seadme laadimine; elektrilöögi oht. 
• Seadet tuleb kaitsta niiskuse, vee ja muude vedelike toime eest. 
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Kellal on veekindlusklass 3 ATM. Klass võimaldab kella juhuslikku 
kokkupuudet veega, nt käte pesemisel. 
MITTE PANNA KELLA VETTE!

Sisse/Välja lülitamine 
• Vajuta ja hoia all puutetundlikku ekraani 5 sekundit, kui tahad 

puutetundliku ekraani sisse lülitada. Kell hakkab vibreerima. 
• Vajuta ja hoia all puutetundlikku ekraani 5 sekundit, vali YES, seejärel vajuta 

ja hoia all puutetundlikku ekraani 5 sekundit, kui tahad puutetundliku 
ekraani sisse lülitada. Kell hakkab vibreerima. 

Laadimine
Kella tuleb laadida komplektile lisatud laadimisjaama ja USB-kaabli abil: 
• Ühenda USB-juhtme otsik võrgulaadijaga või ühilduva USB-pordiga 

arvutis. 
• Seejärel ühenda juhtme teine otsik laadimisjaama micro USB-pesasse. 
• Aseta kell laadimisjaamale horisontaalselt nii, et laadimisjaama 

klemmid puudutaksid kella tagumist kaant ja nupp oleks suunatud üles. 
Laadimise ajal kuvatakse puutetundlikul ekraanil laadiva aku ikooni. 
Pärast laadimise lõpetamist kell vibreerib ja ekraanil kuvatakse täie aku 
ikooni. 

Liikumine
• Kella funktsioonide vahetamiseks vajutada puutetundlikule displeile. 
• Kui puutetundlik displei on ooterežiimis (displei on kustunud), pöörata 

displei äratamiseks kella randmega. 
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Märkus: Puutetundliku displei tundlikkus väheneb osutite liikumisega.

* Tuleb kontrollida, kas liigutusega äratamise funktsioon on rakenduse 
tasemel sisse lülitatud.

Nutitelefoniga sünkroniseerimine 
1. Tuleb alla laadida ja installida rakendus Wearfit, mis on saadaval 

kaupluses Google Play ja App Store. 
2. Avada rakendus Wearfit. Avaekraanilt valida [Ühenda kellaga]*.
3. Lubada rakendusel käivitada Bluetooth funktsioon ja juurdepääs 

asukohale.
4. Rakendus läheb edasi otsinguekraanile ja seadmega ühendamisele. 

Saadaval olevate seadmete hulgast tuleb valida välja ja ühendada 
kellaga (KM0419). Pärast rakenduse korrektset ühendamist 
rakendusega kuvatakse Bluetooth ikooni puutetundlikul ekraanil.

5. Lubada juurdepääs valitud teadetele.
6. Rakendus on kasutusvalmis.

* Juurdepääs paarimisliidesele ka rakenduse menüü tasemelt (menüü 
ikoon rakenduse peamise ekraani vasakus ülemises nurgas - [Kella 
haldamine] - [Ühenduse haldamine].



ES
T

Kasutusjuhend 

18

Eesti
Toote nõuetekohane utiliseerimine 
(kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed) 

Tootele või seda puudutavatele tekstidele paigutatud tähistus näitab sellele, et pärast selle 
kasutusperioodi ei tohi toodet utiliseerida koos teiste olmejäätmetega. Selleks, et vältida 
kontrollimata jäätmete utiliseerimise mõju keskkonnale ja inimtervisele, palume toote 
eraldamist teistest jäätmetest ja vastutustundlikku taaskasutust materiaalsete varude 
taaskasutuse kui pideva praktika reklaamimiseks. Kodused kasutajad, kes tahavad saada teavet 
antud toote keskkonnale turvalise taaskasutuse koha ja meetodi kohta, peaksid ühendust võtma 
jaemüügi punktiga või kohaliku omavalitsusega. Kasutajad ettevõtetes peaksid kontakteeruma 
oma tarnijaga ja kontrollima ostulepingu tingimusi. Toodet ei tohiks eemaldada koos muude 
ärijäätmetega. 

Toodetud Hiina Rahvabariigis LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., ul. Garwolińska 1,  
08-400 Miętne jaoks. 

Lechpol Electronics Sp. z o.o. Sp.k. deklareerib käesolevaga, et Hübriidkell KM0419 on 
kooskõlas määrusega 2014/53/EL. EL vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval 
veebilehel: www.lechpol.eu

ROHKEM

Edasist teavet antud seadme kohta ja täieliku kasutusjuhendi leiad veebilehelt: www.
krugermatz.com. Enne kasutamist tuleb tähelepanelikult tutvuda kasutusjuhendi 
sisuga. 
Külaste veebilehte www.krugermatz.com, kui tahad tutvuda teiste toodete 
ja tarvikutega. | Küsimuste ja kahtluste korral tutvuge Korduma Kippuvate 
Küsimustega sektsioonis Abi.
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A termék bemutatása

① Érintőképernyő
② Tekerőgomb (idő beállítása)

❷
❶

Biztonsági kérdések
• Az óra töltéséhez kizárólag a szetthez mellékelt töltőállomást és kábelt 

szabad használni. 
• A töltőállomás csak a kompatibilis USB portokra és töltőre 

csatlakoztatható. 
• Nem szabad a készüléket szélsőségesen magas/alacsony hőmérsékleten 

tölteni. 
• Tilos a készüléket tűzbe vetni. 
• Tilos nedves vagy vizes készüléket tölteni; áramütés veszélye. 
• Óvja a terméket a nedvességtől, víztől és egyéb folyadékoktól. 
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Az óra vízállósága 3 ATM. Ez a vízállóság azt jelenti, hogy pl. kézmosásnál 
az óra nem károsodik. 
TILOS AZ ÓRÁT VÍZBE MERÍTENI! 

Bekapcsolás/Kikapcsolás  
• Nyomja meg és tartsa lenyomva az érintőképernyőt körülbelül  

5 másodpercig az érintőképernyő bekapcsolásához. Az óra rezegni fog. 
• Nyomja meg és tartsa lenyomva az érintőképernyőt körülbelül  

5 másodpercig, válassza a YES-t, majd nyomja meg és tartsa lenyomva 
az érintőképernyőt körülbelül 5 másodpercig az érintőképernyő 
bekapcsolásához. Az óra rezegni fog.

Töltés 
Az órát a szetthez mellékelt töltőállomással és USB kábellel kell tölteni.  
• Csatlakoztasa az USB érintkezőjét a hálózati töltőre vagy a számítógép 

kompatibilis USB portjára. 
• Ezután csatlakoztassa a kábel másik végét a töltőállomás micro USB 

aljzatára. 
• Helyezze az órát vízszintes pozícióban a töltőállomásra úgy, hogy 

a töltőállomás érintkezői megérintsék az óra hátlapját és a gomb 
felfelé nézzen. A töltés során megjelenik az érintőképernyőn a töltés 
ikon. A töltés végeztével rezeg a telefon és megjelenik a kijelzőn a 
teljesen feltöltött akku ikonja. 
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Navigálás 
• Nyomja meg az érintőképernyőt az óra funkciói közötti lépegetéshez. 
• Amikor az érintőképernyő készenléti módban van (kialudt a kijelző), 

forgassa meg a csuklóját a kijelző bekapcsolásához. 
Figyelem: Az érintőképernyő érzékenysége csökken, ha áthaladnak rajta 
a mutatók.

* Győződjön meg róla, hogy bekapcsolta az alkalmazáson a 
gesztusvezérlés funkciót.

Az okostelefon párosítása
1. Töltse le és telepítse a Google Play és App Store üzletben elérhető 

Wearfit alkalmazást. 
2. Nyissa meg a Wearfit alkalmazást. Válassza ki az üdvözlőképernyőn 

az [Óra csatlakoztatása] opciót*.
3. Engedélyezze az alkalmazásnak a Bluetooth funkció elindítását és a 

lokalizáció elérését.
4. Az alkalmazás keresés képernyőre vált és csatlakozik az eszközre. 

Az elérhető készülékek listájáról válassza ki és csatlakozzon az órára 
(KM0419). Az óra és az alkalmazás megfelelő csatlakoztatása után 
megjelenik a Bluetooth ikon az érintőképernyőn.

5. Engedélyezze a hozzáférést a kiválasztott értesítésekhez.
6. Az alkalmazás használatra készen áll.

* A párosítás az alkalmazás menü szintjéről is elérhető (menü ikon az 
alkalmazás főképernyő bal felső sarkában - [Órakezelés] - [Híváskezelés].
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BŐVEBBEN 

A készülékre vonatkozó további információk, valamint a készülék teljes használati 
útmutatója a www.krugermatz.com weboldalon található. A termék használatba 
vétele előtt ismerkedjen meg a használati útmutatóval. 

Látogassa meg a www.krugermatz.com weboldalat további termékek és tartozékok 
megismerése céljából. Amennyiben bármilyen kérdése lenne, kérjük olvassa el a 
Segítség fülben található Leggyakrabban Feltett Kérdések rovatot.

A Lechpol Electronics Sp. z o.o. Sp.k. az alábbiakban kijelenti, hogy a Hibrid okosóra KM0419 
termék megfelel a 2014/53/EU irányelv követelményeinek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat 
teljes tartalma a következő webcímen található: www.lechpol.eu

Magyarország 
A termék megfelelő ártalmatlanítása 
(elektromos és elektronikus készülék hulladéka) 

A terméken található jelölés, vagy az útmutatóban erre utaló szöveg azt jelenti, hogy a 
használati idő lejárta után a terméket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt 
eltávolítani. Mivel az ellenőrizetlen ártalmatlanítás káros hatással lehet a természetes 
környezetre és az emberi egészségre, ennek megelőzésére különítse el ezeket a termékeket 
az egyéb típusú hulladékoktól és gondoskodjon a megfelelő újrahasznosításukról. A 
háztartási felhasználók a terméket eladó kiskereskedőknél vagy a helyi önkormányzati 
hivatalnál érdeklődhetnek arról, hol adhatják le ezeket a hulladékokat. Az üzleti felhasználók 
forduljanak a beszállítóhoz és nézzék meg az adásvételi szerződés feltételeit. A terméket 
tilos más kereskedelmi hulladékkal együtt eltávolítani. 

Kínában gyártott a LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k. számára, ul. Garwolińska 1,  
08-400 Miętne.
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Produkto aprašymas 

① Lietimui jautrus ekranas 
② Nustatymo rankena (nustatykite laiką)

❷
❶

Saugumo klausimai
• Įkrovimui naudokite tik įkrovimo stotį ir kabelį, pateiktą kartu su 

rinkiniu. 
• Įkrovimo stotį galima prijungti tik prie suderinamų USB prievadų ir 

įkroviklių. 
• Neįkraukite šio prietaiso esant labai aukštai / žemai temperatūrai. 
• Neišmeskite prietaiso į ugnį. 
• Draudžiama įkrauti prietaisą, jei jis yra drėgnas ar šlapias; tai gali 

sukelti elektros smūgio pavojų. 
• Apsaugokite prietaisą nuo drėgmės, vandens ir kitų skysčių. 
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Laikrodis turi 3 ATM atsparumo vandeniui klasę. Ši klasė leidžia netyčiniam 
laikrodžio kontaktui su vandeniu, pvz., plaunant rankas. 
NEGALIMA NARDINTI LAIKRODŽIO Į VANDENĮ!

Įjungti/Išjungti  
• Norėdami įjungti jutiklinį ekraną, palaikykite nuspaudę jutiklinį 

ekraną maždaug 5 sekundes. Laikrodis vibruos. 
• Laikykite nuspaudę jutiklinį ekraną maždaug 5 sekundes, pasirinkite 

YES, tada palaikykite nuspaudę jutiklinį ekraną maždaug 5 sekundes, 
kad išjungtumėte jutiklinį ekraną. Laikrodis vibruos. 

Krovimas
Laikrodis turi būti kraunamas naudojant įkrovimo stotį ir USB kabelį, 
pateiktą komplekte: 
• Prijunkite USB kištuką prie tinklo įkroviklio arba suderinamo USB 

prievado kompiuteryje. 
• Tada kitą kabelio galą prijunkite prie mikro USB lizdo, esančio 

įkrovimo stotyje. 
• Pastatykite laikrodį ant įkrovimo stoties horizontaliai, kad įkrovimo 

stoties kontaktai liestų laikrodžio užpakalinį dangtelį ir rankenėlė 
būtų nukreiptas į viršų. Įkrovimo metu jutikliniame ekrane pasirodo 
baterijos krovimo piktograma. Po įkrovimo laikrodis vibruos ir ekrane 
pasirodys pilnos baterijos piktograma. 
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Navigacija
• Paspauskite jutiklinį ekraną, jei norite keisti laikrodžio funkcijas. 
• Kai jutiklinis ekranas veikia budėjimo režimu (ekranas išjungtas), 

pasukite riešą, kad ekranas „pabustų”.
Dėmesio: Jutiklinio ekrano jautrumas sumažėja rodiklių perėjimo per jį 
momento metu.

* Įsitikinkite, kad žadinimo funkcija gestais buvo įjungta programoje.

Sinchronizavimas su išmaniuoju telefonu 
1. Turite atsisiųsti ir įdiegti „Wearfit“ programą, esančią „Google Play“ 

parduotuvėje ir „App Store“. 
2. Atidarykite „Wearfit“ programą. Pradiniame ekrane pasirinkite 

[Prisijunkite prie laikrodžio]*.
3. Leiskite programai paleisti „Bluetooth“ funkciją ir pasiekti vietą.
4. Programa pateks į paieškos ekraną ir prisijungs prie įrenginio. Iš 

galimų prietaisų sąrašo pasirinkite ir prisijunkite prie laikrodžio 
(KM0419). Laikrodį tinkamai prijungus prie programos, jutikliniame 
ekrane pasirodo „Bluetooth“ piktograma.

5. Leisti pasiekti pasirinktus pranešimus.
6. Programa yra paruošta naudoti.

* Prieiga prie porų sąsajos taip pat pasiekiama iš programos meniu 
(meniu piktograma viršutiniame kairiajame pagrindinio programos 
ekrano kampe - [Laikrodžių valdymas] - [Ryšio valdymas].
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DAUGIAU

Daugiau informacijos apie šį įrenginį ir pilną vartojimo instrukciją rasite svetainėje: 
www.krugermatz.com. Prieš naudodami atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją. 

Daugiau produktų ir priedų rasite apsilankę www.krugermatz.com. | Jei turite 
klausimų ar abejonių, rekomenduojame perskaityti dažniausiai užduodamus 
klausimus skirtuke Pagalba.

Lechpol Electronics Sp. z o.o. Sp.k. šiuo pareiškia, kad Hibridinis laikrodis KM0419 atitinka 
2014/53/UE direktyvą. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti interneto svetainėje 
www.lechpol.eu

Lietuvos
Teisingas produkto pašalinimas 
(panaudota elektros ir elektroninė įranga) 

Ženklinimas ant gaminio arba su juo susijusiuose tekstuose nurodo, kad pasibaigus 
naudojimo laikotarpiui, jis neturėtų būti šalinamas su kitomis namų ūkių atliekomis. Kad 
būtų išvengta žalingo poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų 
šalinimo, prašome atskirti gaminį nuo kitų rūšių atliekų ir atsakingai perdirbti, siekiant 
skatinti pakartotinį materialinių išteklių naudojimą kaip nuolatinę praktiką. Norint gauti 
informaciją dėl saugaus produkto perdirbimo vietos bei būdo, namų ūkių vartotojai turėtų 
kreiptis į mažmeninę parduotuvę, kurioje jie įsigijo produktą ar vietos valdžios instituciją. 
Verslo vartotojai turėtų kreiptis į savo tiekėją ir patikrinti pirkimo sutarties sąlygas. Produktas 
neturi būti šalinamas su kitomis komercinėmis atliekomis. 

Pagaminta KLR LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.
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Produkta apraksts

① Skārienekrāns
② Regulators (iestatīt laiku)

❷
❶

Drošības jautājumi 
• Lādēšanai nepieciešams izmantot tikai komplektā pievienoto 

lādēšanas staciju un vadu.
• Lādēšanas staciju var pievienot tikai pie saderīga USB porta un 

lādētāja.
• Šo ierīci nedrīkst lādēt ekstremāli augstās/zemās temperatūrās. 
• Ierīci nedrīkst mest ugunī.
• Ierīci nedrīkst lādēt ja ir mitra vai slapja; tas var radīt elektriskās 

strāvas trieciena risku.
• Ierīci nepieciešams aizsargāt no mitruma, ūdens kā arī citiem 

šķidrumiem.
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Pulkstenis it 3 ATM klases ūdensnecaurlaidības funkcija. Klase dod iespēju 
pulkstenim kontaktēties ar ūdeni piem. roku mazgāšanas laikā. 
PULKSTENI NEDRĪKST IEGREMDĒT ŪDENĪ!

Iesl./Izsl.
• Nepieciešams nospiest un turēt apmēram 5 sekundes skārienekrānu, 

lai ieslēgtu skārienekrānu. Pulkstenis ievibrēsies.
• Epieciešams nospiest un turēt apmēram 5 sekundes skārienekrānu, 

izvelēties YES, un nospiest un turēt apmēram 5 sekundes skārienekrānu, 
lai ieslēgtu skārienekrānu. Pulkstenis ievibrēsies.

Lādēšana
Pulksteni nepieciešams lādēt ar komplektā pievienoto lādēšanas 
staciju un USB vadu: 
• Nepieciešams pievienot USB kontaktu pie tīkla lādētāja vai datorā 

saderīga USB porta.  
• Pēc otru vada galu pievienot pie lādēšanas stacijā atrodošās micro 

USB ligzdas.  
• Pulksteni novietot uz lādēšanas stacijas horizontāli tā, lai lādēšanas 

stacijas kontakti pieskartos pie pulksteņa aizmugures vāku un poga 
būtu vērsta uz augšu. Lādēšanas laikā, uz skārienekrāna parādās 
lādētās baterijas ikona Pēc lādēšanas beigām, pulkstenis ievibrējas 
un uz skārienekrāna parādās pilnīgi uzlādētas baterijas ikona.
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Navigācija 
• Nospiest skārienekrānu, lai mainīti pulksteņa funkcijas. 
• Kad skārienekrāns atrodas gaidīšanas režīmā (skārienekrāns ir 

izslēgts), pagriezt plaukstas locītavu, lai skārienekrāns ieslēgtos.  
Uzmanību: Skārienekrāna jūtība samazinās norādījumu pāriešanas 
laikā.

* Pārliecinieties, ka žesta wakeup funkcija ir iespējota no 
lietojumprogrammas.

Sinhronizācija ar smartfonem
1. Nepieciešams lejupielādēt un instalēt programmu Wearfit pieejamu 

veiklā Google Play kā arī App Store. 
2. Atveriet Wearfit lietojumprogrammu. Sveiciena ekrānā izvēlēties 

[Savieno  ar pulksteni] *.
3. Ļaujiet lietojumprogrammai palaist Bluetooth funkciju un piekļuvi 

atrašanās vietai.
4. Lietojumprogramma pāries meklēšanas ekrānā un savienosies ar ierīci. 

No pieejamo ierīču saraksta izvēlēties un izveidot savienojumu ar pulksteni 
(KM0419). Kad pulkstenis ir pareizi pievienots lietojumprogrammai, 
skārienekrānā parādās Bluetooth ikona.

5. Ļaujiet piekļuvei pie atlasītiem paziņojumiem.
6. Lietojumprogramma ir gatava lietošanai.

* Piekļuve  pāra savienojuma interfeisam arī no lietojumprogrammas 
izvēlnes (izvēlnes ikona galvenās lietojumprogrammas ekrāna augšējā 
kreisajā sturī-[Watch Management]-[Connection Management].
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VAIRĀK

Vairāk informācijas par ierīci un pilna apkalpošanas instrukcija pieejama lapā: 
www.krugermatz.com. Pirms pirmās lietošanas nepieciešams rūpīgi iepazīties ar 
lietošanas instrukciju.

Apmeklē lapu www.krugermatz.com, lai iepazītu vairāk produktu un piederumu.  
| Jautājumu vai domstarpību gadījumā ieteicams iepazīties ar Visbiežāk Uzdotiem 
Jautājumiem Palīdzības sadaļā.

Lechpol Electronics Sp. z o.o. Sp.k. ar šo paziņo, ka Hibrīda pulkstenis KM0419 atbilst 
direktīvai 2014/53/UE. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejamas sekojošā interneta 
adresē: www.lechpol.eu

Latvijas
Produkta pareiza likvidēšana  
(izlietotās elektriskās un elektroniskās ierīces) 

Marķējums uz produkta vai uz to attiecināmos tekstos norāda, ka pēc lietošanas termiņa 
beigām to nedrīkst izmest kopā ar citiem mājsaimniecību atkritumiem. Lai izvairītos no 
kaitīgas ietekmes uz vidi un cilvēku veselību, ko rada nekontrolēta atkritumu izmešana, 
lūdzam atdalīt produktu no citiem atkritumu veidiem un to atbildīgi pārstrādāt, lai veicinātu 
materiālu resursu atkārtotu izmantošanu kā pastāvīgu praksi. Lai iegūtu informāciju par šī 
produkta videi drošas pārstrādes vietu un metodi, mājsaimniecības lietotājiem ir jāsazinās ar 
mazumtirdzniecības vietu, kurā viņi iegādājās produktu vai vietējo varas iestādi. Lietotājiem 
uzņēmumos jāsazinās ar piegādātāju un jāpārbauda pirkuma līguma noteikumi. Produktu 
nedrīkst izmest kopā ar citiem komercatkritumiem.

Ražotas ĶTR priekš LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.
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Kwestie bezpieczeństwa
• Do ładowania należy używać wyłącznie załączonych do zestawu stacji 

ładującej i przewodu.
• Stację ładującą można podłączać jedynie pod kompatybilne porty 

USB i ładowarki.
• Nie należy ładować tego urządzenia w ekstremalnie wysokich/niskich 

temperaturach.
• Nie należy wrzucać urządzenia do ognia.
• Zabrania się ładowania urządzenia jeśli jest wilgotne lub mokre; 

może to stwarzać ryzyko porażenia prądem.

Opis produktu 

① Wyświetlacz dotykowy
② Pokrętło (ustaw czas)

❷
❶
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• Urządzenie należy chronić przed wilgocią, wodą oraz innymi płynami.

Zegarek posiada klasę wodoodporności 3 ATM. Klasa pozwala na 
przypadkowy kontakt zegarka z wodą np. podczas mycia rąk.
NIE WOLNO ZANURZAĆ ZEGARKA W WODZIE!

Włącz/Wyłącz
• Należy nacisnąć i przytrzymać wyświetlacz dotykowy około 5 sekund, 

aby włączyć wyświetlacz dotykowy. Zegarek zawibruje.
• Należy nacisnąć i przytrzymać wyświetlacz dotykowy około 5 

sekund, wybrać YES, a następnie nacisnąć i przytrzymać wyświetlacz 
dotykowy około 5 sekund, aby wyłączyć wyświetlacz dotykowy. 
Zegarek zawibruje. 

Ładowanie 
Zegarek należy ładować za pomocą załączonych w zestawie stacji ładującej 
i przewodu USB: 
• Należy podłączyć wtyk USB do ładowarki sieciowej lub kompatybilnego 

portu USB w komputerze.
• Następnie podłączyć drugi koniec przewodu do gniazda micro USB 

znajdującego się na stacji ładującej.
• Umieścić zegarek na stacji ładującej poziomo tak, aby styki stacji 

ładującej dotykały tylnej pokrywy zegarka a pokrętło było skierowane 
ku górze. Podczas ładowania, na wyświetlaczu dotykowym widnieje 
ikona ładującej się baterii. Po zakończeniu ładowania, zegarek 
zawibruje a na wyświetlaczu pojawi się ikona pełnej baterii.
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Nawigacja
• Naciskać na wyświetlacz dotykowy, aby zmieniać pomiędzy funkcjami 

zegarka.
• Gdy wyświetlacz dotykowy znajduje się w trybie czuwania (wyświetlacz 

jest wygaszony), obrócić nadgarstkiem, aby wybudzić wyświetlacz.
Uwaga: Czułość wyświetlacza dotykowego zmniejsza się w momencie 
przechodzenia przez niego wskazówek.

* Należy upewnić się, że funkcja wybudzania gestem została włączona 
z poziomu aplikacji.

Synchronizacja ze smartfonem 
1. Należy pobrać oraz zainstalować aplikację Wearfit dostępną w sklepie 

Google Play oraz App Store.
2. Otworzyć aplikację Wearfit. Z ekranu powitalnego wybrać opcję [Sparuj 

swoją opaskę]*.
3. Zezwolić aplikacji na uruchomienie funkcji Bluetooth i dostęp do lokalizacji.
4. Aplikacja przejdzie do ekranu wyszukiwania i łączenia się z urządzeniem. 

Należy z listy dostępnych urządzeń wybrać i połączyć się z zegarkiem 
(KM0419). Po poprawnym połączeniu zegarka z aplikacją, ikona Bluetooth 
widnieje na wyświetlaczu dotykowym.

5. Zezwolić na dostęp do wybranych powiadomień.
6. Aplikacja jest gotowa do użycia.

* Dostęp do interfejsu parowania również z poziomu menu aplikacji (ikona 
menu w lewym górnym rogu głównego ekranu aplikacji - [Zarządzanie] - 
[Zarządzanie połączeniem]).
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Poland
Prawidłowe usuwanie produktu
(zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego tekstach wskazuje, 
że po upływie okresu użytkowania nie należy usuwać z innymi odpadami pochodzącymi 
z gospodarstw domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne 
i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie 
produktu od innego typu odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania 
ponownego użycia zasobów materialnych jako stałej praktyki. W celu uzyskania informacji 
na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego produktu 
użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktować się z punktem 
sprzedaży detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych. 
Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki 
umowy zakupu. Produktu nie należy usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.
Wyprodukowano w CHRL dla LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., 
ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

Lechpol Electronics Sp. z o.o. Sp.k. niniejszym oświadcza, że zegarek hybrydowy 
KM0419 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE 
jest dostępny pod następującym adresem internetowym: www.lechpol.eu.

WIĘCEJ

Więcej informacji na temat tego urządzenia oraz pełna instrukcja obsługi dostępne 
są na stronie: www.krugermatz.com. Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się 
z treścią instrukcji obsługi.
Odwiedź stronę www.krugermatz.com, aby poznać więcej produktów i akcesoriów. 
| W przypadku pytań lub wątpliwości zachęcamy do zapoznania się z Najczęściej 
Zadawanymi Pytaniami w zakładce Pomoc.
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Măsuri privind siguranța
• Utilizați doar stația de încărcare și cablul USB furnizate pentru a 

încărca ceasul.
• Conectați stația de încărcare doar la port-urile USB și încărcătoarele 

compatibile.
• Nu încărcați ceasul la temperaturi extrem de mari sau ectrem de mici.
• Nu aruncați dispozitivul în foc.
• Nu încărcați ceasul dacă este ud deoarece poate cauza șocuri electrice.
• Protejați acest produs de umiditate, apă sau alte lichide.

Descrierea produsului 

① Ecran tactil
② Buton (setare oră)

❷
❶
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Ceasul este rezistent la apă până la 3 ATM. Permite contactul accidental 
cu apa, de exemplu, când vă spălați pe mâini. Nu puneți dispozitivul în 
apă sau alte lichide!

Pornire/Oprire
• Apăsați și țineți apăsat pe ecran de aproximativ 5 secunde pentru a 

activa ecranul. Ceasul va vibra. 
• Apăsați și țineți apăsat pe ecran de aproximativ 5 secunde, selectați 

DA, apoi apăsați și țineți apăsat pe ecran sau pe butonul de pornire 
timp de 5 secunde pentru a dezactiva ecranul. Ceasul va vibra.

Încărcarea 
Încărcați ceasul utilizând încărcătorul și cablul USB furnizate în colet: 
• Conectați cablul USB la adaptorul AC/DC sau la un port USB de la 

calculator.
• Apoi, conectați celălalt capăt al cablului la portul micro USB de pe 

stația de încărcare.
• Puneți ceasul pe stația de încărcare astfel încât contactele de 

încărcare ale stației să atingă capacul din spate al ceasului și butonul 
de pornire să fie în sus. În timpul încărcării, pe ecran va fi afișată o 
iconiță cu o baterie care se încarcă. După ce încărcarea este completă, 
ceasul va vibra și va apărea pe ecran o iconită cu o baterie încărcată.
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Navigare
• Apăsați în continuare pe ecran pentru a comuta între funcții.
• Când ecranul este în modul standby (ecranul este oprit), mișcați 

ceasul pentru a activa ecranul.
Notă: Sensibilitatea ecranului scade când mâinile trec prin acesta.

* Asigurați-vă că activați funcția de activare prin rotirea încheieturii mâini.

Sincronizare cu smartphone
1. Descăcați și instalați aplicația Wearfit disponibilă pe Google Play și 

App Store.
2. Rulați aplicația Wearfit. Apăsați  [Conectați-vă la Health Band] din 

ecranul de întâmpinare.*
3. Permiteți aplicației să deschidă funcția Bluetooth de pe smartphone 

și să acceseze locația.
4. Aplicația va accesa ecranul de conectare. Selectați KM0419 din lista 

dispozitivelor disponibile și conectați-vă. Dacă conexiunea a reușit, 
pictograma Bluetooth va apărea pe ecranul tactil al ceasului.

5. Permiteți accesul la notificări.
6. Aplicația este gata de a fi utilizată.

*Accesul la interfața de asociere se face tot din meniul aplicației 
(pictograma meniu din colțul din stânga sus – Gestionare dispozitiv – 
Gestionare conexiune).
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Romania
Reciclarea corecta a acestui produs (reziduuri 
provenind din aparatura electrica si electronica)

Marcajale de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de folosire indica 
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte reziduuri din gospod arie atunci 
cand nu mai este in stare de functionare. Pentru a preveni posibile efecte daunatoare 
asupra mediului inconjurator sau a san ata tii oamenilor datorate evacuarii necontrolate 
a reziduurilor, vă rugăm să separați acest produs de alte tipuri de reziduuri si să-l reciclati 
in mod responsabil pentru a promova refolosirea resurselor materiale. Utilizatorii casnici 
sunt rugati să ia legatura fie cu distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie cu 
autoritatile locale, pentru a primi informatii cu privire la locul si modul in care pot depozita 
acest produs in vederea reciclarii sale ecologice. Utilizatorii institutionali sunt rugati să 
ia legatura cu furnizorul și să verifice condițiile stipulate in contractul de vanzare. Acest 
produs nu trebuie amestecat cu alte reziduuri de natura comerciala.

Distribuit de Lechpol Electronic SRL, Republicii nr. 5, Resita, CS, ROMANIA.

Compania Lechpol Electronics declară prin prezenta că Ceas hibrid KM0419 este în 
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al Declarației de Conformitate 
UE este disponibil la următoarea adresă: www.lechpol.eu.

AFLĂ MAI MULTE

Pentru mai multe informații despre acest dispozitiv și acest manual de utilizare 
complet vizitati: www.krugermatz.com. Citiți manualul de utilizare cu atenție înainte 
de a utiliza dispozitivul. 

Vizitati site-ul web www.krugermatz.com pentru mai multe produse si accesorii.
În cazul in care aveti întrebări va rugam sa va adresati secțiunii Întrebări frecvente.
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Otázky bezpečnosti 
• Pro nabíjení používejte pouze nabíjecí stanici a kabel dodaný se sadou. 
• Nabíjecí stanici lze připojit pouze ke kompatibilním portům USB a 

nabíječkám. 
• Nenabíjejte toto zařízení při extrémně vysokých / nízkých teplotách. 
• Zařízení nevyhazujte do ohně. 
• Je zakázáno nabíjet zařízení, pokud je vlhké nebo mokré; hrozí 

nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
• Chraňte zařízení před vlhkostí, vodou a jinými kapalinami. 

Popis produktu 

① Dotykový displej 
② Gombík (nastaviť čas)

❷
❶
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Hodinky mají třídu vodotěsnosti 3 ATM. Tato třída umožňuje náhodný 
kontaktovat hodinek s vodou, např. při mytí rukou. 
NEPONOŘUJTE HODINKY DO VODY! 

Zapnout/ Vypnout 
• Stisknutím a podržením dotykové obrazovky po dobu 5 sekund 

zapnete dotykovou obrazovku. Hodinky budou vibrovat. 
• Stiskněte a podržte dotykovou obrazovku po dobu asi 5 sekund, 

vyberte možnost YES, následně stiskněte a přidržte dotykovou 
obrazovku po dobu přibližně 5 sekund, čímž zapněte dotykovou 
obrazovku. Hodinky budou vibrovat. 

Nabíjení 
Hodinky by měly být nabíjeny pomocí nabíjecí stanice a USB kabelu, 
který je součástí sady:
• Připojte zástrčku USB do síťové nabíječky nebo do kompatibilního 

portu USB v počítači. 
• Následně připojte druhý konec kabelu do portu micro USB na 

nabíjecí stanici. 
• Hodinky umístěte na nabíjecí stanici vodorovně tak, aby se kontakty 

nabíjecí stanice dotýkaly zadního krytu hodinek a gombík směřovalo 
nahoru. Při nabíjení se na dotykovém displeji zobrazí ikona nabíjející 
se baterie. Po dokončení nabíjení hodinky zavibrují a na displeji se 
zobrazí ikona plné baterie.
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Navigace 
• Stisknutím dotykové obrazovky můžete přepínat mezi funkcemi 

hodinek. 
• Je-li dotykový displej v pohotovostním režimu (displej je vypnutý), 

otočením zápěstí se displej probudí. 
Poznámka: Citlivost dotykové obrazovky se snižuje, jakmile přes ni 
prochází ručičky.

* Uistite sa, že funkcia prebudenia gestami bola v aplikácii povolená.

Synchronizace se smartphonem
1. Stáhněte a nainstalujte aplikaci Wearfit dostupnou v obchodě 

Google Play a App Store. 
2. Otvorte aplikáciu Wearfit. Na uvítacej obrazovke vyberte položku 

[Pripojiť sa k hodinkám]*.
3. Umožnite aplikácii spustiť funkciu Bluetooth a získať prístup k lokalizácii.
4. Aplikácia prejde do režimu vyhľadávania a pripojenia k zariadeniu. 

Zo zoznamu dostupných zariadení vyberte a pripojte sa k hodinkám 
(KM0419). Po správnom pripojení hodiniek k aplikácii sa na 
dotykovom displeji zobrazí ikona Bluetooth.

5. Povoľte prístup k vybraným hláseniam.
6. Aplikácia je pripravená na použitie.

* Prístup k rozhraniu párovania dostupný tiež z ponuky menu aplikácie 
(ikona menu v ľavom hornom rohu hlavnej obrazovky aplikácie - 
[Nastavenie hodiniek] - [Nastavenie pripojenia].
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Lechpol Electronics Sp. z o.o. Sp.k. tímto prohlašuje, že Hybridní hodinky KM0419 vyhovuje 
směrnici 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující 
internetové adrese: www.lechpol.eu

Slovensko
Správna likvidácia tohto produktu
(O odpade z elektronických zariadení a ich príslušenstva)

(Platí v Európskej únii a v ostatných európskych krajinách so systémom triedeného 
odpadu) Toto označenie na výrobku alebo v dokumentácii znamená, že by nemal byť 
likvidovaný s inými domácimi zariadeniami po skončení svojho funkčného obdobia. Aby sa 
zabránilo možnému znečisteniu životného prostredia alebo poškodeniu ľudského zdravia 
nekontrolovanou likvidáciou odpadu, oddeľte ich prosíme od ďalších typov odpadov a 
recyklujte ich zodpovedne a podporte opätovné využitie materiálnych zdrojov. Domáci 
spotrebitelia by sa mali informovať u predajcu kde tento výrobok zakúpili ako ho správne 
recyklovať alebo kde by ho mohli odovzdať k recyklácii. Priemyselní používatelia by mali 
kontaktovať svojho dodávateľa a preveriť podmienky kúpnej zmluvy. Tento výrobok by sa 
nemal miešať s inými komerčnými produktmi, určenými na likvidáciu.

Vyrobené v Číne pre LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

VÍCE 

Více informací o tomto zařízení a kompletní uživatelskou příručku naleznete na adrese: 
www.krugermatz.com. Před použitím si pečlivě přečtěte uživatelskou příručku. 

Navštivte stránku www.krugermatz.com pro více produktů a příslušenství. | Máte-
li dotazy nebo obavy, doporučujeme Vám přečíst si Nejčastější dotazy na kartě 
Pomoc. | Poznámka: Následující popisy operačního systému slouží pouze pro 
ilustraci a mohou se lišit od skutečného softwaru na zařízení!





www.krugermatz.com

 is a registered trademark


